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Dumonata informada k"i kultura
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revuo

ENHAVO
BEDAKCIA KOMITATO :

Sekretario r

Jean-Paul Guillot, 21, rue des Aubépines

86 - Poitiers

EI Grésillon

Esperanto tra Ia mondo A. Frangeul

l(omitatanoj :

Literaturo de la unuaj lslandanoj
Pierre Babin

Pierre Clrevalier

Simone Guillot
Nutrado en la antikva Egiptujo

Kiel Pantagruelo venis al Grezijono
por peti helpon

La represo de artikolo el nia revuo estas

permesita post interkonsento, kun la redakcio.

Oni bonvolu ôiam citi la nomon " Kulturaj Ka-

jero.i , kaj sendi ekzempleron de Ia revuo aü

gazeto en kiu aperis la koncerna represaio.

Sur Ia honorkampo

Totala grefto

For via distro

KULTTJI1AJ KAJEROJ

KIjLTI.JRAJ KAJEROJ

ne similas, ne similos al aliaj Revuoj.

spegr-rlos la vivon de nra Esperantista Kulturdomo.

publikigos la plej ç;ravajn orelegojn aüditajn de niaj vizitintoj, kaj artiko
lojn de diverslandaj eminentai esperantistoj.

respondos al gramatikaj demandoj

KT,'LTUBAJ I(AJEROJ

KULTURAJ KAJEROJ
orezentos konkursojn, kaj diversajn amuzaiojn.

Ni deziras ke " Kulturaj Kajeroj " plaôu ai vi. Sendu viajn sugestojn kaj kritikojn

KULTUHAJ KAJEROJ



La Esperantista Kulturdomo deziras

al la legantoj de Kulturaj Kajeroj

gojon k.j sanon por 1978

E(, qüd,ll.r>1,

Dank'al favora vetero ankoraü nleze de novembro !a aspekto de Gresillon ne multe San-

§i§is pro la multaj floroj gajigantaj la parkon. Nur la flav!§antaj folioj montras, ke alproksimi§as la
vintra dormo.

La veki§o okazos Ia 8-an cie aprilo '!978 decidis la konsilio" Tiam kunvenos infanoj diversna-
ciaj por kune labori, Iudi, ekskursi. Kompreneble ankaü plenkreskuloj estas invititaj partopreni êar la
infanoj bezonos ilian helpon aü nuran ôeeston. La personoj interesitaj de kursgvidado povos êeesti
Ia kursoin, diskuti pri instrumetodoj kaj teknikoj, eventuale profundigi siajn konoin. Se kand datoj
prezenti§os okazos sesio de Ia Atesto pri Pedagogio.

La tri someraj periodoj disvolvi$os laü la kutima programmo : kursoj kaj prelegoj de la 3-a §is
la 23-a de julio; kursoi de Ia 24-a de lulio §is Ia 13-a de aügusto kaj de la 14-a de aügusto §is
la 3.a de septembro. Ankaü ekskursoj ckazos, parte kiel kompletigoj de prelegoj. Ni iam devis res-
pondi informpetojn kaj registri ali§oin. Rapide petu la prograrnon kaj ali$ilon. Vi povos konstati no-

vajn San§ojn ôar la konsilio decidis aran§i du kursc-ôambroin.

La konsilio konstatis, ke ne estas facile organizi la diversajn periodojn kaj ankaü, ke jam de
pluraj iaroj la programo ne San§i§is. Sajnas, ke tia programo eô iorn rutina, plaêas al Ia esperantis-
toi ôar ili venas multnombrai. Sed ni dezirus tamen iom renovigi niajn aktivaiojn. Pro tio ni esperas,
ke okaze de la venonta balotado alrnenaü kelkaj gutoj de iuna sango eniros la administran korpon.
Ni ankaü esperas, ke esperanto-asocioi francaj kai ne-francaj iam proponos organizi en la kastelo
siajn proprain aran§ojn malfermitajn al êiuj eô ekster la organizanta asocio. Kornpreneble, dum la
printempaj nronatoi, êiam eblas disponigi Ia kastelon kaj ties strukturqrion al anaroj eô po.r mallonga
tempo.

La kulturdomo estas nur 25-jara. Sed organizo! pli rapide maljuni§as ol virinoj. Jam Gresillon
devus iom junigi sian viza§on.
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bp*oo*tn tno l" l,(pnd"ct
Por la universala kongreso en Varna.

- La aita protektanto de la kongreso estos S-ro P.
Tanôev, unua vicprezidanto de la Stata konsilantaro de
Bulgario, kaj la rektoro de la seslo de lnternacia Somera
Ui^ivei.itato, Prof. Vasil Peevski, prezidanto de la bul-
garaj geodezistoj.

- Okaze de la kongreso, Internacia Esperanto-Klubo
Aùtomobilista (IEKA) kaj " I\4onda Turismo » preparas
voja§on-ralion por la individLraj aütomobiloj. Por ricevi la
planon kai detalajn informojn, skribi al : IEKA, J. Guillau-
me, 66 viilage de Grasse, 78810 Feucherolles IFrancioJ,
l<aj " lVonda Turismo ", Stiegerg, 6122, A-1150 Vieno
(Aüstrio). Sekretario por Beneluksio : S-ino Th. tV. Hen-
quinez, Lipsestraat 166, B-2991 Tildonk (Belgio).

Ankaü en 1978

- La lnternacia Junulara Kongreso okazos en Veli-
ka Tarnovo (Bulgario) 22 - 29a de Julio, do la semajnon
antaü la universala kongreso.

- Kongreso de la esperantistaj fervojistoj : en Ro-
mo (13-20a de lvlajo).

En Ia kongreso de la mondcivitanoj
Dank'al la klopodoj de S-ino Volpelière, respondecu-

lino de " lnternacia Esperanto - Centro de la [\tlondcivita-
noj " (8, rue Rouget-de-Lisle, F - 30000 Nîmes, Francio),
favora rezolucio estis akceptita dum la konqreso de la
mondcivitanoj, en Parizo, dum Julio.

Estr-rs absolute necese ke multe pli da esperantistoj
i§u mondcivitanoj kaj rilatu kun S-ino Volpelière (kiü
elclonas ltrrltenon en Esperanto) por ke Esperanto disvas-
ti§u en tiu favora medio. Cetere, la celoj de la du
movadoj bone kompleti§as.

N,ova Esperanto.centro en Tokio
Japana Esperanto-lnstituto decidis konstrui novan

esperanto-centron en Tokio (la nuna, ligna konstruaio,
l<aduki§as). La nova domo estos espereblè inaügurita ôn
.lunio. Gi estos kvaretg0a, kun biblioteko, kunvenejo,
kurslôambro, vendejo, oTicejo, deponejo, presejeto, lo§e-
ioj. Por finkonstrui la domon, J.E.l. eldonas "'bonvolàjnbrikojn ". lnformas : Komisiono de Esperanto-domo, J.E.i.,
Hongo 2-2-4, Bunkyo-ku, Tokio 113.

Universitata simpozio
La universitatoj de Venecio (ltalio), kaj . E. Lorand "de BudapeSto organ.izos en 1978 simpozion pri interling-

vistiko, kun aparta konsidero al Esperanto. Bajtos partô-
preni nur la ltalaj kaj hungaraj specialistoj.

Fako en biblioteko
Kiel oficiala fako de la urba publika biblioteko en la

belga urbo Kortrijk, la esperanto-fondaio C. Vanbiervliet,
disponas §is nun pli ol 5500 erojn (libroj, jarkolektoj de
revuoj).

En aziai universitatoj

- Fondi§is du novaj studentaj esperanto-kluboj, post
l<ursoj, en la universitatoj de Gugge kaj IVljonggi 

-(Suda

I(oreujoJ.

- 
'12C gelernantoj en Esperanto-kurso, en Fu-jen

universitato (Taivan).

lnteresa agado en Britio
En .Britio, kie jam ekzistas parlamenta grupo de

arrikoj de Esperanto, kaj la " Grupo Kvin " (Esperanto en

*
Ia r.aclio kaj televicio), fondi§is TUCEG Isindikata kaj koo-
pera cspeiantc-grupo). lnter la apogantoj estas gravaj
sindikataj funkciuloj, kaj la grupo disdonis inter la sindi.
katanoj 100000 ekzemplerojn de informilo pri Esperanto.

Por la blindai esperantistoi
La Pola Asocio de nevidantoj registris " La Faraono "de Boleslaw Pius, sur 38 unuhoraj kasetoj, kaj baldaü

iegistros " Ouo Vadis " de Sienkiewicz. Por akiro aü
inter§an§o, rilati kun P.Z.N., Biblioteka Niewidomych, ul.
Kcnwiktorska 9, 00-216 Vÿarszawa IPollando].

lVledicinista ko,nf erenco
Pola studenta rondo en Krakovo kaj Universala Medi-

cina Esperanto-Asocio (UN/iEA) aran§is konferencon kiu
kunigi-s en Krakovo, dum Julio, 58 personojn el Z landoj.
Dum la 5 tagoj okazis fakaj prelegoj. La sekvonta konfé-
renco okazos en 1979, en sudhungara urbo Hodmezova-
sarhely. Sekreiario de UNIEA por Eüropo : D-ro Imre
Ferenczy, H-9002 Gyor 2, poStfako 143 (Hungario).

lmpona katolika esperanto.kongreso
Gi okazis dum aùgusto en ôenstohava (Pollando) sub

alta protektado de Kardinalo Vojtyla, el Krakovo. 707
kongresanoj el 22 landoj ôeestis là inaùguran meson kun-
celebritan de 7 episkopoj kaj 50 diverslandaj pastroj.

La 10a Pupteatra lnternacia Festivalo
Tiu nun tradicia renkonto de pupteatroj, kiuj uzas

Esperanton kiel scenlingvon, okazis en Zagreb dum
oktobro. Okazis 14 prezentoj plenumitaj de pupensembloj
el Jugoslavio, Rumanio, Pollando, Bulgario, Al§erio.

ôeestis delegitaro de la norvega urbo Tromsoe,
Qemelurbo de Zagreb. La urbestro de Tromsoe invitis la
festivalon en Norvegujo en Junio 1978.

Universitataj Iekcioj
Ekde Septembro 1977, D-ro D. Blanke, konata espe-

rantista universitatano, estas instrukomisiito ôe Hum-
bcldt - Universitâto en Berlino (Germana Demokrata Res-
publiko] por 15 prelegoj pri la temo : " Planlingvoj en
teorio kaj praktiko ". En tiu por ili deviga studo, parto-
prenas 60 studentoj (inter ili estas 20 eksterlandanoj).

Konkurso de kanzonoj en Espenanto
Okaze de la franca nacia kongreso de Esperanto

1978, okazos konkurso pri kanzonoj en Esperanto.
La konkurso okazos Ia 13an de lvlajo kaj oni antat-

vidas valorajn monpremiojn. Peti detalojn ôe : S-ro J.-P.
Ilotrlet, 7, ave. du Forez, F - 63800 Cournon-d'Auvergne
(Francio).

Ekspozicio pri literaturo en Belguio
Ôeno de ekspozicioj pri la esperanto-literaturo ko-

menci§is dum Oktobro en Bruselo. La ekspozicio devas
rnigri al kulturdomoj, junularcentroj, universitato de la
ôefurbo.

Gi entenas pli ol 300 elektitaj librotitoloj.

2a lnternacia Renkonti§o de Freinet Edukistoi
Gi, okazos en Arjang (svedio) de la 23a de Julio §is

la 5a de Aùgusto. Informojn : Jean [\4arin, 9, rue Adrièn-
Lejeune, 93'170 Bagnolet (Francio). Skribu tuj se vi deziras
partopreni, ôar. kelkfoje, ekkomence de januaro, ne plu
estas liberaj lokoj !
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Literatrrro de la, rrrmra,j fsla,rrda,noj
POEIIIOJ SIIAI.DAJ, EDITAJ I §AGAOJ

La unuaj Islandanoj parolis dialekton paren-
can al tiuj de Skandinavio, Skotlando, Irlando kaj
Nord-Anglujo. Tiuj skandinaviaj dialektoj iom
post iom modifii§is aü malaperis. Tamen, en Is-
lando, la lingvo postvivis kaj konservis sian arkais-
mon; tial la hodiaüaj Islandanoj povas legi la
antikvajn tekstojn de la Sagaoj kaj de la Poemoi
Skaldaj kaj Eddaj.

La unuaj Islandanoj ne havis librojn kaj ne
konis Skribon ; §is fine de la ll-a jarcento ekzistis
nur Parola Literaturo, proza aü versa; kaj oar-
kere recitita kaj fidele transdonita de generacio
al generacio.

La Àfo de la Tradicio

Estas unue la rakontoj pri la vivo de ia kla-
noj ; ia kvereloj, Ia aliancoj, la ôiutagaj okaza-ioj :

la roko, kiu kaSis la murdinton ; la ôasisto, kiu
mortigis du cignojn per unu nura sago ; la riveretcr
apud kiu renkontigis la .iunulino kaj Sia gaiantu-
1o ; la fjordo, kiun postkurita juna virino na§e
transiris kun siaj infanoj sur sia dorso; la kaver-
no en kiu la proskribito vivis dum 1l jaroj.

Ankaü oni elvokas, en poemoj, la cventojn de
la koloniado, tiujn pri Eüropo, kiun oni forlasis ;

ankaü la rilatojn de la homoj kun la dioj.

La Eddaj Poemoj (Eddo signifas pra-avino,
d.o : el tradicio) entenas la heroajn poemojn kaj
la poemojn mitologiajn aü didaktikajn.

La heroaj poemoj enscenigas la l-ristoriajn
heroojn, kiuj vivis en la tiutempa Eüropo. La po-
pola imagpovo igis ilin personoj pli malpli fabe-
laj, superhomoj (kiel tiuj de FIon-iero) eitiritai el
la tradicioj Burgundaj, Ostrogotikaj kaj Frankaj :

estas Sigurd (la SigfrieC cle Wagncr), Sigebert
rnurdita de Fredegonda, Brunehaut ; la legendo de
la Niflungar elvokas Atilon kaj la lukton cle la
Hunoj kontraü la Burgundoj.

La poezio r-nitologia kai didaktika estas tutc
ligita al paganaj kredoj. Post ia lasta glacia epoko,
la vivo estis dcnove ôprucinta ; tiu fcnomcncr
nutris la legcndon pri la Krcado de la Mondo, en
la poemo la Vôluspa : la Profetajo de la Vidan-
tino :

EI la Granda Abismo, el la N{alvarmo, el la
Tenebroj Sprucis la Fairo kaj la Glacio, kiuj nas-
kis la precipajn Gigantoin kaj la Diojn. Ilia lukto
kondukis al Diluvo, el kiu elsavi§is nur unll paro
da Gigantoj. Siavice ili naskis aliajn gigaritojr,
bonajn aü malbonajn laùr la Naturaj Fenorne-

noj, kiujn ili reprezentas, kaj kiuj estas favoraj aü
maifervcrai ai la homoj. Naski§is ankaülaNanoj,
lor$istoj, orajistoi, trezor-gardistoj, kiuj lo§as en la
profundajoj de la Tero" Naski§is ankaü la F{omoj
kai ia cliigitaj F{erooj : Thor, dio de la fulmo, kies
noûion oni trovas en multaj propraj nomoj. Odin,
clio de la milito, de la poetoj kaj malamiko de la
G;g:urtoj kai Dernonoj ; li vizitas la Inferojn. Bal-
cl.er, Ia luna ciio de Ia Sa§eco ltaj de Ia §ojo. Frigg
edzino cle Odin kaj patrino de la dioj. Loki, la per-
fidulo. I-a korvo akornpanas Odin. La ôevalo-de-la-
Tago (ia Suno-ôevalo) estis buôoferita- al la dioj;
anl!.ir--l la apro l<ai la porko. En karrernoj kaSi§as
la bestoj-demonoj ; ia lupo Fenrir okazigas katas-
trofojn.

La Serpcnto cle la lt{ondo ôirkaüas la Teron
kaj morclas al si la voston. La Homaro vivas en
È4cza Logejo intcr fiamoj kaj glacioj. Supere tro-
vi,sas Asgard, la logejo de la dioj kai la Valhalo,
l<ic vivas la mortii'rtaj herooj kun la Valkirioi.

En la Islanda livo, lzr Sorôistinoj-Profetinoj
,tuis ckster:orclinaran presti§on. Ili transloki$is de
unu farn:o al la alia kr-rn granda eskorto cle 30
lakeoj ha-i 15 jr-rnulinoj. Jen Thôrbjôrg : vitraj per-
loj kaj juvelStonoj oi:namas Sian manbastonon kai
iiajn vcstojn sirb§tofitajn je peltoj ; Siaj magiaj
objektoi estâs cn leda sako. Pli malpli afable Si
akceptas la bonvenajn parolojn, ôu la akcep-
tantoj plaôas air. ne al Si (E,1 la Sago de Erik la
Ru§ulo).

ta §Ï<alda Foezio

La Si<aldoj estas konataj poetoj. I-a Islandaj
riô-fan'riliai filoj reiris Norvcgujon. Iii partoprenis
militajn el<spcciicioin; ili i§is komercistoj. Ili
rr-iulte rrojaâis ; ili restadis en Britujo, Danlando,
en Konstantinopr-rlo, cn Hôlmgard (Novgorod).
Ili vivis ôe la Kortego de la Frincoj ; iliain grand-
faroin iii ceiebris cn poemoj, kies stilo estis eso-
tera. kon.rnlcksa kat riôa ie metaforoj. La skaldoj
ôie riccvis honorojn, oron, konficlajn postenojn. Se
nrcfcrc ili imprcrl izis stroioin pri bataloj, ili
.r,nkaù pril<antis la belecon clc Ja junr:linoi kai la
tristecon c1e Ja n-ralfcliôa amo.

La lrnuii i,rranCa Islanda Skalcio estis Egill
Sliallagrimsson (91û-980), vikingo fan'ra pro siaj
;rilitai lieroaioi. Li verkis malgr:andajn versaîojn,
inter kiuj tror,iêas la emocia Sonatorrek, kie Ii
pJoras la inorton cle sia filo.

Pii poste multaj islandai studentoj frekven-
trs la Universitatojn dc Germannjo kaj Francujo.
Saemuncl Sigfusson rerrenis el Parizo kun reouta-
cio cle scienàulo pri ôiuj sciencoi, eô la okulia.
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Dum ia l2-a jarccr-rto, ia diskonigo clc
Kristanismo alportis Skribon. De tiam la parolaj
te kstoi estis transskribitai en manuskriptoin.
Kvankam la latina alfabeto anstataùis la mall'a-
cilajn runajn signojn, la tekstoj restis en isianda
lingvo (dume, en Eüropo, ôie oni uzis la latinan
lingvon).

cis fino de la 13-a jarcento, la Islandanoj uzis
la bovidan ledon por fari la pergamenojn kaj la
vegetalajn inkojn por skribi kaj dekoracii la teks-
tojn. La 700 pergamenoj hodiaü restantaj estas
nur la dekono de la tiamaj manuskriptoj. La Fla-
teyjarbôk, la libro de Flatey, estis ellaborita en
1380-1390; §iaj 400 paÊoi (21 x 23) bezonis 100
bovidajn l-raùtoin. Kontraüe aliaj manuskriptoj ne
estis pli flandaj ol alumet-skatoloi. En la farmoj,
kiel en la rnonakejoj, la kopisto uzis la feblan lu-
meton de seba l<andelo aü tiun de fiS-olea lampo.

La senôcsaj kvercloj inter la klanoj okazigis
la ekstcrminadon dc Ia familioj kaj Ia ekfinigon
de la Islanda sendepet-rcleco. ear la ligno mankis
por ripari aù konstrui §ipoin, la norvegai
Sipoi plenumis la var-transportojn. Er-t 1264
Ia Norvegr-rja re§o llaakon la Maljunulo kaptas
Islandon. En 1380, Non,egujo kaj Islar-ido pasas
sub la Danau Regadon.

La rigora klimato, la senôesaj glacironpi§<lj,
la glacimontoj, Ia nesr-rfiôcco c1e la komercado iom
post iom ruinigas la bier-rdomojn ; mizeraj kaba-
noi ilin anstataüas. La 17-a jarcento alportas vul-
kanajn erupciojn, pesto-epidemion, malsategon.
La mizero estas tiel granda, ke la manuskriptoj
servas por plidikigi la tegmentojn kaj §topi la
truo.in de Ia Suoj. Tamen la Islanda scienculo Arni
Magnusson (1605-1675) rctrovas grandan kvanton
de tiuj manuskriptoj kaj ilin transportas al
Kopenhago.

Manuskriptoi

Àfr0 de la Erudicio

La unuaj libroj aperis en Ia l2-a iarcento. lli
estis unue Utilaj Tekstoj. En 1117 estis la Islar-rda
Legô, de tiam skribita kaj legita en Althing. En
1123 estis la Eklezia Kodo. Poste aperas la Unua
Gramatika Traktajo, de nekonata aüt<.rro, kiu fik-
sis la alfabeton kai la uzadon de la lingvo.

En i130 Ari Thorgilsson, At:i la Erudiciulo,
verkas la Libron de la Islandanoj, malgrandan
historion de Islando. Antaüe li estis partopreninta
la ellaboradon de la Landnammabôk, la Libro
de la Koloniado, kiu entenis la 400 nomoin de Ia
grupestroj, kiuj koloniis Islandon.

A$o de la Sagaoi

transskribitaj cn la manuskriptojn de la komen-
co de la 12-a iarcento. Ili rakontas : la eventojn
pure Islandajn - Ia historion de la Norvegaj rc-
êoj - la historion de la aliaj landoi.

La familiaj kronikoj de Ia 10-a, 1l-a jarccntoj
elvokas la vivon de la riôaj f'amilioj, kiuj instali$is
cn Islando. Hodiaü nenio restas de tiuj biendo-
moj vastaj kaj riôe meblitaj, kiujn la sagaoj pris-
kribas : la ôefa lo§eio entenis vastan komunuman
ôambron - tiu de Olaf Hôskuldsson povis enteni
900 kunman§antojn - Kolonoj el ligno skulptita
.je runoj, dragonoj unukornuloj subtenis Ia ôar-
pentajon; okcidente trovi§is enirejo por la viroj,
oriente, por la virinoj. En la centro, duobla vico
da starigitaj slaboi limigis longan fajrejon. Laü
la vandoj estis litoj, tabloj kaj sur estrado staris
la honortablo kaj la ôefo-trono starigita sur la pra-
patraj pilieroj. eirkaü la ôefa domo staris kons-
truajoj por la fremdaj
joj, magazcnoj kaj la
varma akvo-fonto.

vojagantoj, staloj
ban-domo instali

, ôevale-
ta apud

La Sagaoj cstas tiuj
clonitai de la komenco de

rakontoj, parole trans-
la koloniado (870) kaj

Ne n.ralproksime, sur teramaso estis Ia tem-
plo, la Hof, kics ôef-pontifiko, la Hofgodi, estis la
l<lanestro. La lt{of cstis tabua rifu§ejo. La ronda
tcmplo havis kupolon kun fenestroj ; $iaj muroj
cstis kovritaj je broditaj Stofoj kaj peltoj; §i
Sirmis la statuojn de la dioj ; la pontifika sidilo
estis ornamita je najloi, kics rolo estis forôasi la
maibonajn spiritojn ; kupra ujo ricevis la sangon
de la viktimoj. Diskonigo de Kristanismo ôion
malaperigis. Apud la Hof staris la Thing, la klana
tribunalo.

Pri la Norvegaj Rc§oj lapt.rrtis Snorri Stur-
lusson (1171-1241). Li apartenis al potenca fami
lio, la Sturlungs, kiu triumfis super ôiuj klanoj.
En sia Heimskringla, Snorri eh'okis la Norvegujan
Historion, de Hâlfdan kaj Harald kun Belai Ha-
roj (9-a jarcento) §is Magnus Erlingsson (11,77).
Estas verko rimarkinda pro sia ekzakteco kaj pro
la arto de la komponado. Sturiusson ankaü verkis
la Sagaon de Egill, kiu estas la biografio de la
skaldo Skallagrimsson. Tiuj prozaj mallongaj
rakontoj montras personojn zorge individuigitaj
kaj precizajn dialogojn. IIi esprimas la moralajn
idealojn de liuj unuaj Islandanoj : vcrdiremo,
fideleco al la donita parolo, kaj precipe la kura§o,
kiu defendas la honoron dc la heroo kaj de lia
familio, §is murdo aü morto.

Kai dc 1200 §is 1400 ia sagaoj inspiri§is ie Ia
lrancaj kavaliraj romanoj, tiam tradukitaj cn nor-
vegan lingvon" Ili esprimas la belecon, la §entile-
ccln de la herooj, la elegantecon kaj riôecon de
iliaj vestoj, la sentimentalan clelikatecon de ilia
amo. Estas la Sagao de Laxdaela (la lo§antoj de
la salmol-valo) ; la Sago de Grettir, pli malfrua
(14-a iarcento). Fine la Sagao de Erik la Ru§ulo.
Sed la Sagao de Njala, verkita jus antaü 1.300,
restis tre populara; §i plaôas al la infanoj ; la
libro-amanto.j pensas, ke oni devas §in legi ôiun
iaron. Aliaj opinias, ke §i entenas ôiujn respon-
clojn de la homa vivo.
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I§rrtra,do
en la, Arrtilrrra, Egiptrrjo

En Antikveco, Egiptujo estis fama pro sia
agrokultura riôeco ; §i eô fari§is la grenejo de
Romo. La pentraioj, la skulptajoj Ia hieroglifoj,
la papirusoj kaj ankaü la nutraioj kaj objektoj,
trovitaj nedifektitaj en la tomboj, detale infor-
mas nin pri tiu nutrado.

Panoi, kukoi kai
platkukoi

Hordeo kaj tritiko estis la bazo de la nutra-
do, jam en la neolitiko. Oni ilin malkovris en la
siloj de Fayoum {el 6 000 ant. K.). Ekzistis di-
versspecaj tritikoj. Oni pagis impoSton per tri-
tiko; unu papiruso parolas pri kamparano, kiu
impoSte §uldis 300 tritiko-sakojn; Ii opiniis, ke
la fisko troigas.

La Egiptoj inventis Ia panigon. Oni krude
pistis la grenon en ligna mortero ; poste per
man-muelilo kaj pistilo el dura Stono, oni trans-
formis §in en fajnan farunon ; oni kribris la fa-
runon ; oni knedis la paston per la mano aü per
la piedo en potajaj kuvoj ; oni aldonis fermenton
kaj oni kuiris la paston en varmaj muldiloj, kie
§i fermentis ; dua kuirado okazis en fornoj ; en
Deir el IVedineh oni trovis pan-fornojn en pluraj
domoj ; en Sudana Nubio Iel [t/ez-lmperio) oni
retrovis nedifektitajn muldilojn; ili estis el tera-
kotaj tuboj, kiuj permesis fabriki " mulditajn
baspan-bastonetojn ".

La panoj, permane faritaj, havis plej diver-
sajn formojn : rondajn je 20-centimetra diametro,
ovalajn, en forrno de vazoj, de ventumiloj, eô jen
gazelo kun siaj kruroj refalditaj : en sia centro
Ia rondaj platkukoj havis kelkfoje truon por meti
konfitaion aü mielon; ilia pasto estis brune-
ru§aj ; ilia krusto estis brilanta kaj montris graj-
nojn de hordeo, de spelto, de figoj ; aliaj enha-
vis dolôajn figojn aü sikomoro-figojn ; aliaj estis
farôitaj je viando. Certe estis ankaü platkukoj
molaj similaj al niaj krespoj.

Legomoi

Plej ofte oni ilin man§is krudaj. En Biblio,
la Hebreoj elvokas kun sopiro : " Ho ! kia me-
moraio ! la fiêo kiun senkoste ni man§is en
Egiptujo I la kukumoj, la melonoj, la laktukol, la
cepoj, Ia ajloj ! " La tombo de la arkitekto Khâ
entenis korbon plenan je ligaioj da cepoj. Estis

ankoraü poreoj, akvomelonoj, kukurboj kaj kala-
basoj ; malpli uzataj estis la faboj, la pizoj, la
lentoj kaj la kikeroj.

La viando estis lar$e konsumila

La bovajo, kies lumbajo estis la peco la plej
aprecita ; sendube ankaü la ôafo, la kaprino kaj
okaze de ôasoj, Ia dezertaj bestoj : orikteropoj,
gazeloj, antilopoj. Oni ofte man§is birdajojn ;

ekster koko kaj kokino, kiun oni ne konis en la
faraona periodo oni man§is anserojn, anasojn,
koturnojn, kolombojn kaj aliajn birdojn de la
marôoj. Bredado de anseroj kaj anasoj okazis
grandskale kaj multaj scenoj figuras la kropSto-
nadon de la anseroj oer panbuletoj. Oni boligis
la b'r'daiojn en marmito aü oni ilin stangorostis.
l-a risoj estis lar§e uzitaj de Ia popolanoj
en la " mastabao " de [Meydoum figuris giganta
Nilo-perko.

La lruktoi

En la tomboj de la metiistoj de Deir el [t/e-
dineh oni trovis palmo-nuksojn, daktilojn, grana-
toin, sikomoro-figojn, iujubojn, guSojn de karolo
kaj akacio, nigrajn vinberojn kaj ankaü cilindran
poton por konfitaio.

N/ez-lrnperio iam konis la dolôajn figojn ; la
Hvksos alportis la granatoin ; la ôerizoj jam
ekzistis en Ia 2-a dinastio ; la pomarboj originaj
el Azio jam iôis egiptaj antaü Bamzes ll. Dakti-
loj estis frandalo ; oni ilin man§is freSaj, sekaj,
aü en kukoj.

La spicaîoj : kumino, koriandro, kaj junipero-
beroj venis el Azio.

Sajnas, ke la Egiptoj konis nur la buteron
likvan ; tamen ili sciis fari froma§ojn i:m de la
l-a dinastio ; por kuirado kaj raguoi oni uzis
l"lesto-grason aü oleon Ioleoj de " n^oringa ,'

kaj " 6s1;',ame ") ; la oliva oleo estis rara kai
kiarn la riko!to estis nesufiôa oni importis §in
el Palestino rü Sirio. Oni uzis salon; oni ne ko-
nis sukeron l<aj uzis mielon; Ramzes lll donacis
al la temploi milojn da mielo-iaroj.

Konservaîoj estis jam konataj en la Antikva
lmperio. Oni konservis anserojn, anasojn, fiSojn
per sekigado aü peklado. La botargo, ia kaviaro,
estis Ia ovo.j de la mugiloj, peklitaj kaj fuma-
!ita j.
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ia greno-kabarroj, kiuj sirnilis abelujo
ro kondukis de la kulrejo al la enirha
vis kiel man§o-ôarnbro.

[,a lrinïraioi

Dum la prifosaioj oni konstatis ke la kui-
rejoj situis ôiam ôe oriento por eviti la malagra-
blajn odorojn ; apude trovi§is !a panfarejo kaj

En la kortego ekzistis vin-gustumisto kaj
la viri-[<elisto havis fido-postenon,
antikvaj periodoj. Oni regalis la

l
d
am dum la
io jn kaj la

eksterlancianojn per tiuj bonaj vinoj. Oni trinkis
el pokaloj kaj en la '18-a dinastio oni uzis sifo-
nojn faritajn el kanoj rektangule enfiksitaj. La
malpli farnaj vinoj estis miksitai. Ekzistis ankaü
palm-vinoj, suko de palmo, aü de daktiloj mace-
ritaj en akvo.

La lakto estis tre §atata, jam en la antikva
lrnperio ; pii ol trinkaio §i estis frandaio ankaü
por la dioj kaj la mortintoj. Oni metis trinkaîojn
kaj man$aiojn sur la altarojn, piede de la sta-
tuoj; post difina tempo, la pastroj kaj Ia aliaj
templo-funkciuloj ilin konsurnis.

Man$oi kai Iestenoi

La man$oj okazis matene, tagmeze, kaj ves-
pere. La teleraroj estis plej diversaj : potaiaj aü
Stonaj vazoj, iaroj por akvo kaj oleo, kruôoj por
la vino, dikaj amforoj por la biero, pokaloj el
terakoto, plataj kaj kavaj teleroj.

Oni devas citi la belan servicon de la tri
princinoj, favoritinoj de Thotmes lll ; la objektoj
estas el oro, el ar$ento, el vitro, el alabastro, en
ora muntaio.

En la tombo de vic-re§o Houy, jen Ameno-
phis IV, la re§ino Nefertiti, iliaj filinoj kaj la
princino Tiyi ; la man§aioj abundegas sur la ta-
bloj ; oni rnan§as per la fingroj, sen tranôilo nek
forketo ; eble estis kulero por la konfitaio. Oni
sidis sur se§oj, sur taburetoj aü sur matoj. La
virinoj ricevis parf umitajn graso-konusojn por
lubriki sian hararon. Oni lavis siaj manojn en
speciala pelvo; la servistoj servis la trinkajojn.
N/luzikistinoj kaj dancistinoj ôarmis la festenan-
tojn. Povis okazi, ke tro plena stornako bezonis
malSar§igi ; tio efektivigis, digne, antaü ôiuj.

Por Ia mez-klasaj personoj, Ia festenoj estis
malpli abundaj ; ôe la popolanoj la man§oj estis
ekstreme simplaj : panoj, cepoj, platkukoj.

Oni devas signali la malsatojn, kiuj okazis,
kiam la akvoj de Nilo estis nesufiôaj ; kiam tio
ripetiQis estis katastrofo.

En Sakkarak oni trovis terure magrajn ske-
letojn ; kaj ankaü mumiojn, kiuj montris pertur-
bojn pro malbonega nutrado.

n ; korido-
o, klu ser-

Oni plej komune trinkis :;!<'ron sed ia listoj
de la oferdonoj signalis bieron kaj vincn. Bierfa-
rado estis konata jarn en la antaü-dinastia perio-
do; malgraü neesto de iupolo, estis vera biero
farita per nraltado de horcleo-pano; tiu biero
estis pli forte alkoholigita ol !a nia kaj pe rmesis
al la Egiptoj ebrii§i. La vino, l.ronata almenaü jam
de la 2-a dinastic estis la trinkaîo de la riôaj
klasoj ; 0ia fabrikado detale figuras en rnultaj
tonnboj ;oni l<onis 6 specojn de vino; oni kultu-
ris viton precipe en la Delte;o kaj ankaü en
Nlernphis ILlemfido) kaj en la aaza de Fayoum ;

tre aprecitaj, oni lasls ilin n-raljunigl ; la Farao-
noj havis siajn proprajn vitejojn por pi'ovizi siajn
tablojn ka1 la funebrajn oferdonojn de sia.! nro-
praj tornboj. Eir la tombo de Toutankhamon la
vino-iaroj estis el delil<ata potalo kaj sigelitaj
per argila korko ; ili montris la kartusoln de la
re§o, la daton kal la nornon de ia vito-msstro.
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l(iel Pantagruelo venis al trezijono por peti helpon

Anoninra nlanuskripto trovita en angulo
de la Grezijona biblioteko

Tiarn ni alvenis en An§ovon, kie la somero estis var-
ma, tanren ne regis soifo, ôar 0i estas regiono de gran-
daj kaj bone provizataj keloj ; tiam neniam regas sekeco
de gor§o, kiu estas tre §ena malsano. Ôe An§evo, Pan-
tagruelo, por amuzi sin, fosis per du iingroj fosajon
ôirkaü la turoj de la kastelo, kaj tie nun promenas cervo.l
por la plezuro de la apudlo§antoj. Ni rapide foriris al
Baugé, ôar Pantagruelo havis fidelajn aliancanojn en apu-
da kastelo, nomata Grezijono. Tie regas grafo Pafiano, kiu
gviclas roton el valoraj kaj bravaj kavaliroj, sub emblemo
de verda steio, tial oni nomas ilin kavaliroj de la verda
stelo. lli estas viroj kaj virinoj, kaj vivas en bona harmo-
nio.

lli akceptis nin afable kaj entuziasn.re ; tuj portis
grandan amason da glasoj kaj boteloj, kaj por mia sinjoro
grandan pokalon, kiun ili speciaie faris esperante nian vi-
ziton ; tiu pokalo nun staras en la grar-rda ôtuparo de
I'kastelo. ear glaso estas tiel ridinda ujo, kiel por ni fin-
gringo por bebo. La Grezijonanoj samtempe nralf ermis
mr-ritajn bai-e!ojn da blanka kaj ru§a vino, kaj ekkantis
sonore :

" Plenigu la glason ho ôiu bonul... "
vi scias la ceteron de l'kanzono. Graf'Pafiano bonvenigis
kaj gratulls nian majstron per plataj, alablaj, poluritaj,
§entilaj, plezurigaj vortoj ; sed la septembra kaôo tiel
korrfuzi;is nian spiriton, ke mi ne povas redoni eô la ko-
mencon de unu. Ni ankoraü sentis la ôarnron de liaj paro-
loj, l<iam Pantagruelo per milda voôo - kiu tamen sonis
kiel tondro - dankis nian gaston pro lia malavara akcep-
to, kaj donacis al li rnernoraion. Li diris plu:

" Fidoplena gasto, kaj vi, bravaj kavaliroj, kiel pro.

" funde ri-ri bedaüras, ke mia vizito okazas en tiaj cirkons"
" tancoj, kaj ke mi tiel mallonrge povos §ui restadon en

" via belega bieno. IVli venis por peti vian lojalan hel-
« pon en la milito, kiun la Dipsodoj trudis al mi. Vi

" scias, kiel kontraüvole mi mar§as al batalo, kaj ke mi

" domagas la suferon de multaj homoj tiel str-ilte ofera-
" taj al ambicioj de sensentaj estroj ; sed mia popolo
,, jam suferis grandan §enon pro la invado de la Dipso-

" doj, kaj mi devas ilin helpi en bezono. Tial mi venis al

" vi, miaj lojaluloj, por peti vian spertan helpon en tiu
" dangera entrepreno, tro bedaürante tamen la sangon,
" kiu elverôi§os je Ia okazo. "

Grafo Pafiano respondis tuj, ke lia tuta korpuso, kaj
li-mem, korpe kaj anime, estas pretaj helpi sian sinjoron,
kaj promenigi la verdan stelon en la plej varrnajn lokoin
Ce l'batalo, kaj aldonis, ke ôiuj kavaliroj estas nun tute
pretaj por belaj kaj grandaj faroj. ear ili jus revenis de
ekspedicio kontraü ia Atistoj, kiuj antaünelonge misplugis
la kampojn de Esperantujo. Je tio hurais la tuta grupo,
kaj glasoj plu kuris, ôar ôiuj sentis tre grandan soifon
post la parolado de Pantagruelc.

Sed, antaü ol pretigi sin por ekmar§i kontraù la mala-
miko, ili invitis nin al granda bankedo, kaj tuj estis la
grandaj tabloj starigitaj.

" Vli trovas tiel strange, subite diris Panur§o, ke tiuj
graciaj, belaj, inde inecaj Grezijonaninoj miksi§as kun ni,
sidas ôe ni, partoprenas en ôiuj laboroj viraj je egaleca
nivelo ".

" Tio, respondis Pantagruelo, memorigas min pri la
kreajo de mia glora patro ôe Telemo; li volis, ke ôiuj,
viroj kaj virinoj, libere kaj bonmore kunvivu, kaj mi kre-
das vidi tie-ôi alian ekzempleron de tiu bela fondajo. "

" Apropaùe, reprenis Panur§o, ôu vi scias, kiu mam-
besto, en unu ulo, kunigas ambaù seksojn ? ". N/i tute ne vidas la rilaton, rimarkigis Epistemo, vi
havas, amiko Panur§o, strangajn apropaüojn. Kaj mi

cetere ile scias la respondon, pri via enigmo. ". Trinkr,r grandan glason da tiu-ôi lVluskade', kaj ne
forgesu ôi-tiun belan Sinkon, §i estas incitilo bonvina. eu
vi nun vidas solvon, eltiraion, respondon por Ôi-tiu enig
mo? "

" [Vlia nrenso, respondis Epistemo, estas nek klara
nek klera pri ôi-tiu ôapitro. Donu da klarigo pli en mian
glason, mi volas diri klarvino. Ha nun mi vidas, nun mi
komprenas, nun mi estas ravita. Gi estas ja gepardo,
klare, kiel pipsuko ! "

Dr-rm tiuj ar'ablaj diskutadoj, pasis man§ajoj pli bonaj
unuj ol la aliaj, jen trutoj, jen ezokoj, jen perkoj, jen per-
ôoj, jen gobioj, jen salmoj, jen angiloj, jen alozoj, jen
gurnardoj, jen trigloj, jen skorpenoj, jen kobitidoj, jen
lojtoj, jen skombroj, jen merlangoj, jen merluôoj, jen
moruoj, jen gadoj, jen tinusoj, jen ekinoj, jen ostroj en
konkoj, jen mituloj, jen omaroj, jen palinuroj, jen langus-
toj, jen salikokcj, jen kraboj, kaj ôe tio prezenti§is barele
vinoj de I/luskacie', dikplanta de Nantes, de Pouilly, de
Fuissé, de Graves, de Saumur, kaj multaj aliaj lokoj, kaj
trinkajo mankis al neniu.

Tiam oni alportis viandajojn el

cervido
damao
kulturporko
bovo kamarga
kuniklo
ôevalo
(sed kelkaj tion

ne Satis)
lazano
tetrao
turdo

boaco
lo

jen stufitaj, jen frititaj, jen risolitaj, jen rostitaj, jen kra-
ciunrita!, jen raguaj, kun saücoj mustarda, burgunda, kre-
ma, cepâ, funga, roberta, aùrora, bearna, holanda, angla,
kaj pli amuzaj kaj agrablaj kombinajoj. Kaj estis servataj
samtempe legomoj en senfina varieco.

Kaj tiam ôiuj ôe la tablo fervore
mordis rodis
maêis rojnis
detiris ron§is
f osis varpis
tranôis voris
hakis vipis
tiris vomis
Stopis
fia ventrajn truojn)
kraôis reprenis saücon
raspis tusis
tordis grumblis
lekis grimacis
vi§is ronrpis la ostojn kaj de

tie medelon forglutis.
Sprucis ruktis

kaj ôefe trinkis ade vinojn el [Vlâcon, Beaune, Bourgueil,
hospitaloj de Beaune, Vougeot, Chorey, Morgan, Julienas,
Saint-Amour, Nuits-Saint-Georges, Puligny, [\Iontrachet,
Romanée, Vosne, Saint-Junien, kaj multal aliaj. Kaj estis
bela spektaklo de la movi§antaj mandibloj.

Post la viandoj venis froma§oj : kamembertoj, fur-
moj, tomeoj, briaioj, kantalaioj, grujeraioj, Avesnes'aj bu-
letoj, Brillat-Savarin, kaprinkakoj, pipritaj, herbumitaj, kaj
tiel plu, kaj re vinoj.

Kaj tiam venis kukoj, tortoj, klafutoj, pudingoj, flanoj
kun vinoj el Bergerac, [Montbazillac, Sauternes, Graves,
krutaioj de I'Loire, Ie Layon, kaj estis granda §ojo kaj
vorado.

porko

CCTVO

kapreo
sova§a
§afido
I eporo
kokido

tragelafo
§afo
bovido
koko

meleagro
tetrako
kolombo

numido
galinulo
g lareolo
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Kaj tiar;r servi'iis likvoroj kaj brandoj, verbenaj, kon-

jlkaj, juniperaj, prunaj, grenaj, prunelaj, §ino, advokatajo,
visirio, tiel, Le el ôies br-râoj oni pcvis fari grandan fla-
nron, lraj csiis niirindo 0ojo.

l(iriir ne plu ostis timo prc ventrofaidcj .- kio estas
terirra l<aj kripliga !-nalsano - ia Grezijonanoj komencis
sirjn ludcjn. l!i lronas nui unu, tio estas fiko, sed ili
clt:icvis m!rindan norrbrcn da variajoj, nome

profiko
nei'f iko
senfi ko
difiko
mirif iko
I uksefi ko
reefiko

kaj tiel finigis la vespero. Ni ricevis niajn Iitojn, krom
P;,,1:l:grueio 

-kiu estis iro granda por dormi en la kastelo,
i':.j Lk-rit ripozi ekstere.

i!i ôir,rj ciormis bone, l<rom Pantagruelo, kiu pro Ia pezo
rle si:.r irnipo fornnis ,r-:rllan truon, kiun tuj invadis akvo;
kaj iu pli !i pirSis sirr, des pli grandan Iagon li formls;
t:el ke ii fine ekstaris, kal vidis, ke li en kelkaj horoj da
ripozserôado foi'r:ris rondan Iageton. Tiu-Ôi formo ne tre
plaôis al li ; tial Ii degratis iom da tero apude, el kiu li
lormis insulon; en Ia apuda truo, sin banas de nun Ia

oeE rezi jonanoj...

ed
pacifi ko
likolego
prefiko
fi kari§o

eliko
trafi ko
rn i stifi ko

kofi

fi ko
refiko
trofi ko
defiko
ri, 'fi !<o

trifiko
ktp

Surr la, h.om,or-Ifa,rn1Do
Jill simple diras al si : " ci estis sufiôe

freneza por §in provoki, nL!, ci devas iri §is la
fino ".

Ja, Si malmulte manqas dum la vesperman-
0o kaj §i estas terure pala. La patrino de Jill ne
multe atentas §in ; Si nur kontrolas, ke la lo§ejo
estas perfekte pura por akcepti, hodiaür vespere,
Siajn amikinojn, kiuj venos por la semajna brid-
ôo; tamen §i diras : " Vere, Jill, ci ne havas
bonan mienon ; ne malsani§u hodiaü vespere,
tio genos mian kunvenon.

- Ne timu, mi bone fartas, respondas la
iunulino.

Trankviligita la patrino ekridas : " Ha ! sen-
dube la spleno ! estas je cia a§o, mi konis
tion ! "

Jill ne respondas kaj eltabli0as ; êia patro
forestas: ankoraü unu el Iiaj senôesai afer-
vojsgoj ! Si eniras en la kuirejon ; Si malferrnas
la tirl<eston de la tablo kaj prenas du skatol-
malfermilojn ; Si ilin ne rigardas sed, kiam Si
supreniras al sia ôambro, §i sentas sian polmon
i§i Sviteta kaj brula ; Si demetas la jupon kaj la
ouloveron, kiujn Si surmetis por iri al Ia kinejo,
kie la kverelo komenci§is ; §i duSas sin kaj
zorqe vestas sin per pantalono kaj sporta bluzo :

§i kombas siain longain harojn kai tiras ilin ma-
Iantaüen por fari ôevalvoston ; sed Si pensas, ke
tiu êerral-vosïo estos tro facila preno kai Si pre-
feras har-tuberon forte streôitan; Si metas la
rkatolmalfermilon en sian po§on kai malsupre-
n i ras.

-- ..,ill, kien ci iros hodiaü vespere ?

- Al la junul-domo ; ni iom dancos.

- Tre bone, ne faru stultaiojn ; mi estas
tre kontenta, ke tiu junuldomo ekzistas ; mi es-
tas trankvila, kiam ci estas tie kun ciaj kama-
radoj.

- Nli revenos ne tro malfrue, respondas
J ill.

Si laüsekvas la straton borderitan je arboj
kaj fre§aj herbejoj, ôio estas paca; la roza ôielo
anoncas la krepuskon. lorn pli malproksime Tel-
ma Sin atendas.

- N/li ne kredas, ke ci estas tiom kura§a,
Jill, mi estis certa, ke ci ne venos; ôu ci havas
Ia skatol-malfermilojn ?

- N/i havas ilin, diras Jill ; Sia voôo estas
firma sed §i pene glutas i " mi volas Sminki
min ; mia patrino ne Satas tion kaj mi atendis
esti ekster la domo " ; Si ekcese, preskaü gro-
teske, Sminkas sin.

- Tiel, estas multe pli bone, diras Telma,
ci estis iom pala ; ôu ci timas ?

Jill levas sian etan rondan mentonon :

- Certe mi timas ; sed ne maltrankviliOu ;

ôio bone iros.

- Pri tio mi estas certa ; ci forregalos tiun
aôulinon Roksana ; de longe Si tion serôas ! Ha,
mi forgesis diri : John kaj du liaj kamaradoj tro-
vis aütomobilon; ili estos tie; ili foriros kun la
gajnantino.

- eu vere ? Jill sentas verti§on le§eran.
John kaj liaj nigraj, maltimaj, ridantaj okuloj, lia
oblikva rideto; Ii estas preskaü 2}-jara. Nepre
necesas, ke Si honore elsavi§u el tiu afero; êi
devas montri al John, ke kvankam pli juna ol
Roksana, Si estas pli forta ol §i.
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Nune preskaü tute nokti§is. Jill kaj Telma

transpaSas la pordon de la atleta korto. Roksana
kaj Nita jam alvenis ; ankaü la knaboj. Jill jetas
rigardon al Roksana, al Sia granda bu§o, al §iaj
màmoj tro dikaj, al ôiaj masivaj femuroj, kiuj
streôas la Stofon de la pantalono. Jill frosto-
tremas sed tamen Svitas. Telma diras al Si :

" ne forgesu, celu la mamojn, onidire tio estas
tre doloriga; unu nura frapo kaj ci estos trank-
vila ; estos finite ; sed atentu protektu la ciajn !

Jill nekapabla paroli skuetas la kapon ; ta-
men Si konstatas, ke êiaj gamboj estas malpli
molaj ; Si rigardas al la knaboj ; ili estas tri ;

John sidas sur amaso de bariloj ; la knaboj ne
parolas; ili rigardas la knabinojn kaj fumas te-
nante sian cigaredon en Ia kavo de sia mano.

Nita estas malgranda kaj maldika ; Si ietas,
per strida voôo : " Ambaü, aüskultu min : estas
malpermesate frapi ôe la viza§o; oni ne volas,
ke iu, poste, faru stultajn demandojn ! eu vi
estas pretaj ? »

Jill kaj Roksana estas vid-al-vide; en iliaj
manoj la skatol-malfermiloj feble lumas ; la du
knabinoj komencas rondiri kun malfido.

Subite Roksana ion;,gal kut.: i:l l-:-'ri<o eten-
dita ; Jill malantaüen saltas seci l:, :1;;tol-mal-
fermilo de Roksana ius enl.r;,nôis i;: suirraÎon de
Sia mano, kiun Si metis sur sia bru:to. Jill ri-
gardas la longan tranôon, rit.qôiritr:1. l<aj sangan;
kaj subite Si sentas Ia dolo','on.

Bruske la kolero flamas en ôi kaj Sia tuta
korpo koleras. Denove Roksana sin ietas kon-
traü Sin; Jill havas nur unu nuran deziron: Siri
la karnon de la alia, Sin kripligi ; Si estas nur
nodo de doloro kaj fraüdi§o... Si vidas, §i sentas,
ke §ia armilo mordas la dikan vangon de Rokasa
kaj samtempe neimagebla §ojo kaptas Sin ; Si

aüdas Nita hurli : " Estas kontraü-regule ; Si

celis la viza§on I pagigu êin, Roksana ! ".

Roksana retroiras ; Si pasas sian manon sur
sia vango kaj rigardas siajn sangajn fingrojn...
Forietante unu el siaj skatol-malfermiloj, Si sin
îetegas sur Jill. Surprizita Jill plenviza§e ricevas
du pugnofrapojn ; Si tuj kontraÜatakas ; Sia ar-
milo ôiras Ia bluzon de Roksana; blanka haüto-
peco brilas kaj tuj ru§i§as je sango.

Tiam Boksana sin ietas sur Jill kaj mallibe-
rigas êiajn brakojn. Neniam Jill spertis tian fu-
riozon kaj tian forton. Per pied-preno Roksana
faligas Jill, tiel bruske, ke Jill apenaü povas spi-
ri. Nun Jill estas inter Siaj genuoj ; Si sentas ion

kiu plugas Sian viza§on ; Si sufokas; Si bezonas
vomi ;tra ia nebulo §i fine vidas, ke la aliaj tiras
Boksanan malantaüen. Estas nur kiam Si pene
restari§as, ke §i konscias, ke sango fluas en §ian
buSon Stopante §ian gorQon, kaj ke unu el
Siaj okuloj distingas nur ian ru§an nebulon;
per la alia okulo §i ekvidas Ro'ksanan ; tiu ôi
ne piu movi§as ; unu el la knaboj ne ôesas
ripeti " S;njoro mla Dio ! Sinjoro rnia Dio ! "
Jill tuSas sian dekstran okulon sed la
tuso estas tiel horora, ke Si rapide formetas
sian manon ; kiam Si estas kompreninta, ôio, en
Si, Sajne solvi$as. En la sanra momento Ia voôo
de John frapas §iajn orelojn " Pli bone estas
konduki Sin en hospitalon " li diras; " ôu ci
estas freneza, respondas Nita; por ke oni faru
al Si mil demandojn ! por ke oni kaptu nin | "

" Ni konduku §in al Sia domo ; §iaj gepatroj
flegos Sin; certe Si nenion diros ".

- Mli ne parolos, diras Jill, kaj êi svenas.
Oni metas Sin en la aütornobilon de la kna"

boj...

lli haitas, kun ô'uj reflektoroj estingitaj. lli
portas Jill sur Ia herbejon, sub siringo.

Kaj haste ili enveturi§as, klakigas la por-
dojn longe hupas, kaj rapide foriras.

En Ia domo la patrino de Jill kaj §iaj amiki-
noj lerras !a kapon ; la patrino sopiras : " Sen-
dube estas mia filino, kiu revenas pli frue ol
entaüvidite; tiuj gejunuloj havas neniajn prizor-
gernojn pri ni ; êi povus resti ankcraü momen-
ton en sia klubo; Si bone scias, ke ni brid§as
hodiaü vespere; nu, ke Si iru al sia ôambro kaj
tie restu.

Si faras ilovan disdonon.

Nlomenton pli poste estas gratado ôe la
pordo, kvezaü besto dezirus eniri en Ia domon.
Tiuj damoj Sajnigas esti surdaj, §is fine la pa-
trino furioze ietas siajn kartojn sur la tablon kaj
levi§as dirante : " Tiuj junuloj volas tedi nin;
ili volas timigi nin ; aü eble mia filino forgesis
siajn Slosilojn ; sed Si povus sonorigi aü ekfra-
pi, kiel ôiu ajn ".

Si malfermas Ia pordon ius kiam Jill denove
tuj ekgratos ôe la pordo per la skatol-malfermilo,
kiun §i ne ellasis.

Dum unu sekundo, la patrino de Jill rigardas
la knabinon, kiu tere kuSas ; Si rigardadas la ru-
§an maskon, kie io horora trovi§as ôe la okulo-
loko...

Si rigardadas antaü ol kompremi pri kio
kaj pri kiu temas.
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TOTTA,LA G}H,EFTE
La Profesoro Marek estis fama kirurgo, kiu,

la antaüan iaron, savis eminentan miliardulon. De
tiam, sekrete, tiu ôi, mone, helpis liajn serôojn kaj
provojn. Verdire, kio plej multe interesis la Pro-
fesoron estis praktiki greftojn; §is nun, plensuk-
cese, li estis greftinta - nur sur hundoj - mem-
brojn, hepaton, koron kaj eô kapon. Li multe
deziris praktiki greftojn sur homoj.

La cirkonstancoj montri§is favoraj ; en tiu
libertempa periodo la gravaj akcidentoj estis mul-
taj. En interkonsento kun Ia aütoritatuloj, Marek
petis de la §endarmoj, ke ili alkonduku al lia kli
niko la vunditojn, kiujn nur grefto povus savi.

En interkonsento kun la Direktoro de la Mal-
liberejo, oni prokrastis la ekzekuton de Rene
Meril, 28-jara, kulpa je enrompanta Stelo kaj mor-
tigo de du policistoj. Enkarcerigita, Meril sincere
pentis kaj dediôis sian korpon al la Scienco. Marek
vizitis lin kaj Meril akceptis, §oje, ke la Profesoro
uzu lian korpon por praktiki greftojn kaj redoni
vivon al agoniantoj.

En tiu ôi dimanôo oni alkondukis al la kliniko
sep vundito.in. Ili estis : Sro Olivero, 30-jara,
maldekstrula pentristo ; malfeliôe estis lia mal-
dekstra brako, kiu estis el§irita. La Pastro Leviro,
45-jara, kiu perdis sian dekstran brakon. S-ino
Galara ne nur vidvini§is pro la akcidento sed Sia
maldekstra gambo estis tute premegita. S-ro Ju-
mareze, 3l-jara, direktoro de privata lernejo,
havis pelvon tute kavigitan. S-ro Eramire,  }-jara,
estro de granda uzino, ne plu havis dekstran
gambon. S-ro Ro§ero, 22-jara, studento, preskaü
ne plu povis spiri ; lia brusto estis nur sanga
vundo. S-ro Nerise, 34-jara, banko-oficisto, forje-
tita ekster Ia aütomobilo, havis dan§eran kranio-
frakturon.

Dum la nokto oni flegis la vunditojn; oni
ilin preparis por ricevi la bezonatan grefton.

Rene Meril estis gilotinata \a lundon fru-
matene. Per gipso-banda§o oni zorge fiksis Ia
kapon al la korpo, por ke la histoj ne difektisu.
Oni plej rapide kondukis la ekzekutiton al la klini-
ko en ambulanco, antaüata de motorbiciklistoj.

Dum la tuta tago kaj la tuta nokto la kirur-
goj operaciis. Marek mem greftis la kapon de
Meril al Nerise kaj lian pelvon al Jumareze.

36 horojn pli poste la sep vunditoj Sajnis
savitaj. En la okuloj de Marek brilis sojo, fiereco
kaj espero. Estas Nerise, kiu plej interesis lin : li
no_rmale spiris, li povis gluti, li malfermis la pal-
pebrojn, li komprenis kion oni diris al li; lia kbra
ritmo estis bona ; metala aparato firme entenis
lian kapon kaj ljajn Sultrojn. El la bandaso oni
vidis nur liajn okulojn, liajn sekajn lipojn laj la
pinton de lia nazo.

Jumareze kaj Ro§ero estis iom komataj kaj

cnormaj vitraj ampoloj alkroôitaj al pencligiloj
transdonis al ilia sango specialan serumon.

Estas la Pastro, kiu plej rapide resani§is. Li
estis gaja ; tamen tiu ncva dekstra mano, kiun li
vidis ekster la splinto, turmentis lin. A1 kiu antaüe
apartenis tiu dika mano ? tiuj duraj ungoj ? « Cer-
te, li pensis, mi metos ganton por fari nian
meson ,. Olivero la maldekstrula pentristo, diris
" Jam, antaüc, mi ne sukcesis vendi miajn pen-
trajojn. Nune, kiom mi povos fari I " S-ino Galara,
rnalbone kombita, sen Sminko, kun fermitaj oku-
loj, renion diris; Si maltrankvilisis pri tiu vira
gambo, tiu muskola, harala gambo. Eràmire paro-
lis nur pri asekuro kaj kompensajoj. Nerisè pli
kaj pli revivi§is ; li prononcis kelkajn vortojn :

« Averti la bankon ,. Ha I rimarkis la profesoro,
liaj propraj zorgoj instali§as en lian novan cer-
bon. Ja, estas Ia sango, kiu entenas niajn kuti-
qojn, -emojry dezirojn. La juna Rosero pli kaj
pli malgrasi§is ; li turmentisis pri sial ekzamenoi.

Tamen la r-esani§antoj pli kaj pli bonfartis.
Lir pastro iris de ôambro al ôambro por ilin kura-
§igi. Iun vespcron ôiuj kunvenis en tà salono kun
À{arek k.aj ia kirurgoj. Kiam Marek forprenis Ia
p3nd,a§ojn ôiuj zorge ekzamenisis. Eramire rimar-
kis, ke lia nova delçstr-a femuio portis strangan
cikatron, Sajnc kuglo-cikatron ; 'ôu 

gambo-de
gangstero ? La pentristo havis sur sia- maldeks-
tra brako elokr,entan tatllon. Jumareze faris la
kalkulon : ciu gamboj, ciu brakoj, unu vira ventro,
unu brusto, unu kapo I Sed estas tuta viro ! Kiuli estis ? iMarek estis devigata konfesi la veron !

Ja, li povus Sangi brakon, gambon ... Sed neniu
deziris alian grefton. Marek petis de ôiu la sekre-
ton. La eksperimento estis ankoraù ne konita de
la jurnaloj kaj de la publiko; oni sin konigos,
kiam la rczultoj estos pli certaj.

eiu reprenis norraalan .r,ivon kaj ôiusemajneili renkonti§is cn la kliniko. Itia fizika stato eètis
kontentiga sed psikaj problemoj starisis.

S-ino Gaiara estis konfuzita ; Si sentis sin
sklavino cle tiu r,ira gambo : senôese Si sin tuSis,
karesis ; §i rifuzis kovri sin per ina Stru-mpo kaj
kun bedaüro kaSis sin eri pantalono. Jumarezé
.multe. San§igis ; krudaj apetitoj naskisis en li ;li senôese r.nan§egis ; sed pli grave, seksaj apetitoj
lurmentis iin ; li cstis deloginta, en siâ lêrnejo,junan lelnantinon kaj ne plu sciis kiamaniere
elsavi§i el tiu situacio. Erâmire n-riris pri tiu
gambo, kiu piedbatis ôion, kion si renkôntis :

Stonon, ledskatolon. paoerbulojn ; 
- antaùe li ne

kutimis je tiaj bubaioi I Kaj li sentis grandan
cl-eziron : li volis edzisi kun S-ino Galaral tiama-
niere li poscdus la du gambojn de Meril. Rosero
le plq studis ; dank'al siaj novaj pulmoj kaj kôro,li plej lerte s,aksofon_-ludis kaj li estis 

"orgânizan-
ta, l<un du karnaradoj, malgrandan orkèstron ;

Pramire propo-niq al li pruntedoni monon por keili registru diskoin; baldaü, por Rosero, sukceso
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kaj riôeco I Olivero pli kaj pli drinkis ; antaùe li
faris nur marpentrajojn ; nune el lia peniko eliris
nur krud-koloraj makuloj kaj ondaj linioj ; tamen
tiu nova stilo plaôis al la publiko kaj galerio-
direktolo proponis al li organizi grandan ekspozi-
cion. « Estas hide, diris Olivero, sed sensacie ! ".Nerise bone fartis, sed liaj nigraj, ridetantaj kaj
mokemaj okuloj §enis la aliulojn; rapide oni ri-
gardis alien.

cliris : " Estas mia kulpo I mi lin insultis ! « Dum
la flegistoj transportis Eramiren en la ambulan-
con, Ro§ero prenis la revolveron kaj trapafis sin.
lvlarek ne povis sufiôe rapide intervêni. La ambu-
lanco transportis la du malfeliôulojn al la klini-
ko ; ambari mortis.

Nerise malbone eltenis tiujn mortoin; li
pesimisme parolis kun la Pastro n Pastio, ni
baldaü mortos ; dum monatoj mi suferis en miaj
mernbroj, en mia ventro, en mia brusto ; nune mi
malpli sentas ilin, estas mia dekstra mano, kiu
§enas min ".

Marek tute ne maltrankvilisis pri Nerise; li
estis certa, ke li baldaü tute resani§os. La Pastro
ne same opiniis ; ili ofte interdisputis. Marek ri-
proôis la Pastron ' ,. Viaj skrupuioj, viaj parolojpri la morto turmentas Nerisen. Mf ne flu volas,
ke vi vizitu lin ! ". « Konsentite respondis la Pas-
tro, morgaü mi foriros el Ia kliniko, kaj neniam
revenos ».

Tamen dum la nokto la Pastro eniris en la
ôambron de Nerise por lin adiaüi. Tiu ôi dormis;
ôar estis varme li estis forpuSinta la littukon kaj
la Pastro malkovris la Verôn !

Sur la maldekstra brako de Nerise jen la
latuo de Olivero ; sur lia dekstra gambo jen la
kuglo-cikatro de Eramire kaj ôirkaü la kolô, ôir-
kau la ventro, ôirkaü la membroj jen freSaj cika-
troj de novaj greftoj.

La Vero estis monstra. Konservante la kapon
de Nerise-Neril, Marek estis greftinta, post ôiu
sinmortigo, ôiun korpo-parton (kiu en la komenco
apartenis al Meril). Mankis nur la dekstra brako...
la brako de la Pastro.

La morgaüan matenon la flegistoj
Pastron pendumita ôe la espagnoleto
fenestro ; lia dekstra brako mankis.

En la ôambro de Nerise estis du kadavroj :
Nerise kaj Marek. La dekstra Sultro de Nerise
sangis : nova brako estis jus greftita.

Apud Marek, bileto ôion eksplikis : " Estas
mi, Marek, kiu, per revolvero, mortigis Jumereze,
Olivero, Eramire kaj Ro§ero; mi donis al S-ino
Galara mortigan dormigilon; mi pendun"is la Pas-
tron. Post la lasta grefto mi mortigis Ncr-isen : li
ne plu estis Nerise ; Meril delonge èstis gilotinita.

Mi §ojas : mi efektivigis totalan grefton. Mr
mortigas min post tiu plena sukceso ,.

Subite kvazaù epidemio okazis.

_ Iun tagon, Jumareze ne t enis al la vespera
kunveno. Marek tuj rapidis ôe li ; li esti§ jus
mortiginta sin per revolvero ; rapide la Profesôro
kondukis Iin al kliniko sed la malfeliôulo mortis
dum la nokto. Liaj karnaradoj kondukis lin al ta
tombejo, krom Nerise, kiu suferis je kapdoloroj.
T a Pastro fervore pre§is por ke ôiu bonê elportu
sian elprovon.

S-ino Galara pli kai pli malgoiiÊis ; Marek
donis al Si trankvigilojn kaj ciumâtêÀe telefonis
al Sr ; iun matenon Si ne respondis ; Si estis glu-
tinta, en unu fojo, la tutan dôrmigilon. MareÈne
srrkcesis Sin revivigi ; en la tombeJo Siaj kamara-
doj - krom Nerise ôiam suferanta - Ionse medi-
ti s.

- ^Kelkan tjmpon pli poste okazis Ia ekspozicict
de Olivero. Eô Nerise, pli bone fartanta, ôeestis
§in por partopreni Ia ôiesan sojon (Tamen kun
ba.rbo k-aj okulvitroj por ke - la jurnalistoj ne
rekonu la viza§on de Meril). Tiu ekspozicio hâvis
grandan sukceson : multaj admirantoj I multaj
aôetantoi.l Tamen Olivero hontis pri sia.pentrajo Ili ne r,olis _montri§i al la publilio kaj -restis"en
apuda ôambro. Kiam Nerise venis al" li por lin
gratuli, li trovis lin agonianta, kun revoli,ero ôe
mano.

Marek rapicligis lin en sian klinikon, ôar lia
koro ankoraù batis. Ve I Li ankaü mortis dum la
nokto. la Pastro pre§is por la malaperintoj ; li
nrovis klarigi, ke la morto-deziro de la pentanta
Meril estis eni§inta en la o Ricevintojn ,-kun ôiu
parto de lia korpo" Eramire kaj Rosero devis plej
atente zorgi sin.

Tamen la mort<-r de S-ino Galara estis multe
impresinta Eramiren; tiu ôi pli kaj pli malbonhu-
mori§is. Li malpaci§is kun Roseron kaj clecidis,
\. Ji l" p,runtedonos monon al li por iegistrado
de liaj diskoj. Ro§ero respondis pei aôaj paroloj.
Eramire sentis sin terure sola : S-ino Gâlara rifü-
zis lin kaj Ro§ero insultis lin ; unu vesperon oni
trovis lin mortanta kun revolvero apud li. Rosero

trovis la
de la lia

ÀL NIÀJ TEGANTOJ

Sin §ovis en la lasta numero de Ia
kebla. (La IIa Ielero de Mihai Eminesku).

Mi bedaüras liun eraron.

revuo lekslo, kiun ni konsideris ne puhli-
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POR VIA DISTRO
SOLVOJ DE LA ANTAÜAJ PROBLEMOJ

ta urbestro kai la policisto

2450:2x5x5x7x7
Estas 11 grupoj da nombroj kiuj donas 2450

2 x 5 x 245 sumo : 252, duonsumo: 126

184,

76,
1''

108,

82,
64,
54,
64,
\)
44,

Nur la duonsumo 32 aperas dufoje. Do la a§o
de la urbestro estas 32 jaroj ôar por ôiuj aliaj a§oj
li ne estus hezitinta. Do la a§oj de la tri personoj
estas :

ôu 5, 10, 49, ètt 7,7, 50 jaroj.
La plua indiko de la policestro pruvas ke li estas

50 jara§a kaj la aêoj estas 5, 10, 49 jaroj. Se Ia poli
cestro estus pli ol 50 jaraQla aü malpli ol 50 lia indi-
ko ne estus doninta solvon.

Enigmo
La trovotaj vortoj estis :

Selo ôelKo
mano manlo
paro parUo
pulo pulVo
tempo temPlo
salo salVo
alo aloo
Iuko lukSo
pino pinTo
irido iridlo
revo revUo
valo valVo
lamo lamlo
rano ranDo
halo haloo
uro urSo

El la 16 literoj aldonitaj, vi povis trovi la jenan
frazon :

KIU VIVOS, TIU VIDOS

NOVA PROBLEMO

Krucvort-Enigmo
Atentu : (r) : nur radiko !

Horizontale : 1. plus 13. La plej grava esperan-
tista evento en la nuna jaro. 2. monato (r) ; vokalo;

trakti pcr man§ajo kaj trinkajo (r). 3. infanoj ; longa
rakonto. 4. sova§a besto (r); verdejo en dezerto (aku-
zativo) ; parto de la bu§o (r). 5. persona pronomo;
konsonanto; laütvoôe venigi (r); vokalo; duona ka-
po. 6. vokalo ; konforma al tradicia doktrino; kon-
sonanto. 7. numerala adverbo; vokalo; interna orga-
no. 8. konsonanto; Iibro de la Nova Testamento (pri
la mondpereo) (r) ; konsonanto. 9. sufikso de inklino;
vokalo; orda numeralo ; konsonanto; refleksiva pro-
nomo. 10. prefikso ; kolonforma turni§anta akvoama-
so (r) ; numeralo. 1l. moka dirmaniero; remi per unu
remilo. 12. Tatina esprimo (" al la afero ! ,) ; konso
rlanto ; rondforma spektaklejo.

Vertikale r 1. apudborcla lageto neprolurrda; rila-
ta al scienco pri la konsisto de la materiaj substan-
coi. 2. r,idi§i clveni ; konsonanto ; erl unu el Ia se-

majntagoj (ad'r,erbo). 3. ekzotika armilo (r) (aü : duo-
na l<ristalo) ; valormetala; optika instrumento tuba
(r). 4. percepti per la okuloj (r) ; malsano ; negacio.
5. planto iiveranta laksigilon ; trinkajon ; sento kair-
zata de minacanta clan§ero. 6. konsonanto; unu el la
grandai Sunda-insuloj ; muskola korpa organo; kon-
sonanto. 7" numeralo ; ôiela zono kun Ia 12 stelaroj ;

negacio. 8. vokalo ; Stor.rego; lumigilo (r) ; konsonan-
to. 9. kapvesto de re§o (r); eligi laùrtajn voôsonojn
(r); fama komponisto. 10. disjeti grajnojn (r); libera
de mikroboi (r) ; rilata al plei alta supernatura esta-
îo. 11. tutsana (r); pordmalfermilo (r); meti en lik-
vaîon (r). 12. subita teruro (r) ; r,okalo; teksajo el
delikata brila fadeno. 13. kuracisto aplikanta kura-
cadon kontraüan al homeopatio; arbo.
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I - KRONOLOGIA TEMPO; DATO : oni uzas.
1) Prepozicion (EN 

- ÔE - JE)

- en la tria de majo, ôe sunsubiro, Ii fori-
ris,

- en lundo matene, je la oka. okazis la
akcidento.

2) Akuzativon

- li naski§is la trian de majo

- Iundon matene, li mortigis pro akciden-
to.

R!M. Post ESTI, oni uzas nek propozicion,
nek akuzativon

- estas la tria de majo ; estis frumatene,
kiam li foriris.

II . LA AGO OKAZAS ANTAÜ AÜ POST LA
MOMENTO DE PRECIZA EVENTO

Antaü montras intecon : li alvenis antaü la
edzi§o.

Post montras ontecon : Ii foriras post trita-
ga restado.

Komplekso pri supereco aü malsupereco ?

Vira nekomprenemo

^r:.Ê5)

- Ho I mia karulo. Kial vi tiamaniere ner-
vozi§as ? Vi ne sufiôe taksas mian sindonemon !

Tutan horon ni serôis park-registrilon panean-
tan !

GiTÀùAATIKO
PEiT

BONIïIUVIORO

?1

a

- Je nia foriro kaj plurfoje dum nia voja§o
mi petis de vi, ke vi cedu al mi la stirradon. [Vli
certigas al vi, ke, post tre mallonga momento,
mi nepre bezonos malstreôigi... mi tute ne scias
kiamaniere...

lnfana prizorgemo

- Panjo kara, hodiaü estas cia naski§tago.
Por plezurigi cin mi decidis fari Bonan Agon.
lMi interSan§is la ranojn, kiuj vi ne amas, kon-
traü tiu krokodileto, kiu povos dormi la tutan
tagon en nia banujo.

a1

"a,
(



Niai peüantoi
Aüstrio: S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Beichstrasse 2, LINZ (120 aüstr. Sil.).
Belgujo : S-ro Guyot NIateo, 12, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (220 fr.).
Britujo : S-ro K. tVac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (3 pundoj).
Danlando: S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVRE, Giro 6.83.46 (35 kr.)

Finnlando: Libra [\/endoservo Esperanta, Donnerink 10 C 20 05800 Hyvinkàâ (23 mk).
Germanuio Okc. : S-ro Joseph Bcde, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pôk

Frankfurt (lMi) 2347 59-601 (15 mk.).
Hispanujo : S-ro N/anuel Bomero Gomez, Arzobispo Apaolaza,32-Ent.AZARAGOZA (430 pes.)

Italio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto Alfieri, 24, 28100 NOVARA p.ê. 23116532
(4000 liroj).

Japanujo : S-ro Tara NiSiumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO - pô Tokio 44163
(1 800 jenoj).

Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, poStfako 239 (80 d.).
Nederlando : S-ro tt/. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pôk

209721 (15 guld.).
Norveguio : S-ino [Varit Delor, Solveïen 143-8, LJAN (30 kr.).
Peruo : S-ino Skotte, [VIalecon Paul-Harris, 336, Dto 200 BARRANCO (Lima).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Sovetunio : S-ro Alik Melnikov, ab ja§ 393 Rostov Don - 7.

Svedujo : ESPEBANTOFORLAGET, Fack. 200 42 IIIALIUO 7, §iro 578 (24 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, tViéville, 133 - 2314 LA SAGNE (20 fr.).
Usono: S-ro Jones H. Kent,3318 N. Lake Slrore Drive, n'801, CHICAGO, lllinois 60657.
Aliai landoi : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per respond

kuponoj (20 respk.).

KASTELO GRÉSILLON
6AUGÉ
Maine-et-Loirr
FRANCU'O

TSPTRAN|TISTA KUI.IIjRD(III|O
De junio §is septembro ôiulandajn esperantistoin
kaj eventuale iajn ajn !<aravanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aù plulerni la internacian lingvon
Por §in praktiki per inter§an§o de ideoj ;

Por aüdi kulturajn prelegojn ;

Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANTISTA KULTURDO/T,IO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, GÉsillon, BAUGÉ (Maine-et-Loire) Francuio

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerie Cocorrrier Lc Gérant : P. BABIN



Supplément au n' 6 de t977, de «RULTUS,A! I(AJEROJ»

LA VIE DE GRESILLON

EMTRE N@[IS---

-

Vous pourrez lire dons ce numéro le compte rendu de lo dernière réunion de notre
Conseil d'odministrstion. Le progromme des octivités pour 1978 s été étobli et nous ottendonc
dès mointenont les inscriptions. Les demondes de,renseignements orrivent déià. [,e Conseil d'od-
ministrotion o égolement opprouvé les trovoux d'oménogement de deur sslies de cours.

Le Conseil d'qdministrotion o pensé qu'i! étoit opportun de toppetter une foic encore
que les stotuts de lq Moison Cslturelle en font un orgonisme totolement indépendont de toutes
les orgonisotions sons distinction. Le Conseil d'odministrotion remercie les ossociotions, les fê
dérotions, les groupes qui ont roppe!é dons leurs bulletins ou dons des quotidiens régionoux gue
lo ,M.C.E. ovoit cette onnée 25 ons. Elle'leur demonde,' pour éviter toute confusion, de ne pos
oublier d'ojouter our qdresses données celle de lo Moison Culturelle Espérontiste, surtout lorsque
celle-ci constitue le thème principol ou unique de l'orticle. ll est souhoitoble, ft;olement, que
les orgonisotions espérontistes, en tont que telles, trouvent le chemin de << leur >> moison pout y
orgoniser des stoges.

ll o égotement été question d'exomens et de cours. A choque séjour, les personnes in-
téressées pourront se présenter à l'un des exomens de l'lnstitut Fronçois d'Esperonto. Mois il
existe une ombiguiTé dons ce domoine, ombïguité qui tient ou fqit que ,les cours s'sdressent, à
Grésillon,,-à un public internotionol, et les erqmens de l'lnstitut Fronçois d'Esperonto. à un pu-
blic essentiellement de longue fronçoise, tes épreuves compoltont des troductions. Les courc ne
peuvent donc pos être une préporotion directe, plus ou moins bochotée, des exomens. D'outont
plus que le but d'un eromen est de constoter un ocquis, c'est-à-dire un possé et non pos de dé-
termïner un ovenir et peut-être du même coup !e limiter. L'ovenir, c'est pour chocun une con-
noissonce et une protique de plus en plus vostês, mois oussi de plus en plus précises de lo longue.
Le cours doit être foit en fonction de cet ovenir, et le professeur ne peut le foire qu'en esperonto.
Lo préporotion oux épreuves de troduction des exomens de l'!.F.E. se foit ovont, por un couns
por correspondonce, ou en dehors du cours proprement dif.

D'outres sujets ont été débottus. Lo tôche des orgonisoteurs et des professeurs est rendue
difficile por lo diversité des motivotions des personnes gui ont choisi de posser un temps plus
ou moins long à Grésillon. Mois i! ne peut être question d'édicter des règles. Nous nous en re-
mettons à lo bonne volonté et à ls compréhension des stogioires pour qu'ils ,s'inscrivent si possible
pour un séjour complet, pour qu'ils suivent en grond nombre les octivités offertes por le pro-
gromme, et en porticulier les octivités collectives, pour gue, s'ils ont choisi de posser des vo'èonces
à Grésillon, ce soit vroiment porce que, là, ils ont lo gronde chonce de pouvoir protiquer to
longue' 

P. BABTN.



lnter Ni

Krom Ia preparado de la venontjara progra-
mo nia konsilio aprobis la aran§on de du remizoj
en kursoôambrojn. Gi insistis pri la fakto, ke la
Esperanto-domo Gresillon estas tute sendepen-
da de ôiuj aliaj esperanto-asocioj kaj pro tiuj
estas malfermitaj al ôiuj. Estus bone, ke tiuj
asocioj trovu la vojon al Gresillon kaj organizu
tie siajn proprajn aran§ojn ? Kompreneble ankaü
Ia eksterlandaj asocioj. La konsilio konstatis, ke
tro ofte en la kursoj la ekzamenoj fari§as celo.
Sed tiul ekzamenoj estas organizitaj de la Fran-
ca Esperanto-lnstituto por la francaj esperanto-
parolantoj. Parto de la provtaskoj konsistas el
tradukoj. Tiel la kursgvidanto estas kelkafoje
§enata. Pro tio la konsilio insistis, ke la kursoj
celas al akiro de la lingvoelementoj aü al plibo-
nigo de Ia konoj kaj praktikado, ne al ekzamen-
provoj, La kursoj mem estu gvidataj nur en
esPeranto' 

rÙù{ya,.

LES EXAMENS
DE L'INSTITUT FRANçAIS D'ESPERANTO

A GRESILLON

RESULTATS DE L'ETE I977

Atesto pri lernodo :

Adnet Roymonde, Blotier Robert, Covelon
Juliette, Covelon Jeon-Pierre, Chevet Yvonne,
Doye Doniel, Durondeou Jeon-Pierre, Feneyrol
Monique, Feneyrol Olivier, Golmoche Rito, Gou-
bert Louise, Grelo Rooul, Grelo Willy, Lemor-
chond Nicole, Mothé Pierre-Etienne, Mélotte
Evelyne, Norgo Chorles, Roub Andrée, Solliot
Germoine, Schoonbroodt Simone, Vqno Ghisloine,
Vilhelm Morgoretho, Wollez Gilles.
Atesto pri proktiko lernodo :

Binche Morc, Blotier Robert, Bourrelly Mi-'reille, Covelon Jeon-Pierre, Doye Doniel, Golmo-
che Rito, Grelo Morie, Mounier CIorisse, Norgo
Chorles, Vilhelm Morgoretho.
Atesto pri kopobleco :

Ont réussi les épreuves oroles : Bourdon
Louis, Guidon Angèle, Thibé Jocques.

Cours Cseh :

Beets Léo, Blockmons Josée, Chevet Yvon-
ne, Doiron Rémi, Dumos Annie, Dumos Olivier,
Dumos Yves, Espérobé Pierre, Feneyrol Monique,
Lorose Colette, Pollier Bruno, Royer Goston,
Reitsmo Jon, Vilhelm Christion, Vi lhelm Fron-
çois.
lnternocioj ekzomenoj de Grésillon :

Nivelo A : Akkermons Dione, Hogedoorn
Wim, Hogedoorn Chris, de Schepper Monique,
Von der Bos Morie-Lise.

Nivelo B : Hogerdoorn Jqn.

NOS PEINES
Trois ons et demi oprès so sceur Blonche,

Jecnne Vozon est décédée le 28 octobre. L'une
et I'outre étoient de grondes omies de lo pre-
mière heure de lq Moison Culturelle. Leur géné-
rcsité, leur omour de Io justice les poussoient à
défendre' octivement toutes les justes couses.
Leurs omis, ils sont nombreux, ne les oublieront
pos.

NOS JOIES
Muriel Benozet, fille de nos omis Cloire et

René Bénozet, de Perpignon, o épousé, en octo-
bre, Urs Houswirth. Tous nos væux occompo-
gnent les nouveoux époux.

LA REVUE
Nous essoyons de rottroper notre retord

dons lo porution de « Kulturoj Kojeroj >>. Nous
ollons foire notre possible pour ne pqs nous
loisser ô nouveou déborder. Vous pouvez nous
oider en envoyont très vite vos obonnements
1977 ou 1978. Merci.

ABONNEMENTS BIENFAITEURS
F. Moury (69)
F. Herbst (All. féd.)
K. Nissen (All. féd.)
M. Purschke (All. féd.) .

fi977)

M. Rinke (All. féd.)
J. Weiddocher (All.
H. Wielgus (All
J. Boulogne (36)
L.Lentoign"tg/l ....
P. Piosson G7) ......
E. Richord U4) . .. .. .

Ferv. Grupo Kossel (All
B. Bobin (56) .

J. Rousseou (75)
S. Bovoy-Gilliord (69)

féd.)

30
30
30
30
30
30
50
35
30
30
30
30
30
30
30

Totol : 475

ABONNEMENTS BIENFAITEURS (I978)
A.Serre(66).....
G. Wollez (93) . .. :: . :

A.-M. Bentz (31) . ,...
J. Bernord (59) .

G. et M.-B. Goudin (91)
G. Drezet (25)
J.Amouroux(66).....
J. Thiéboud (70)
H. Genuit (10)
). Tuffier (92)
G. Lhéritier (9D
A. Copus (34)
R. Sorrut (48)
M. Gronier (38) ......
G. Dieusoert 9» .....

r00
30
30
30

100
30
50
30
30
30
30
30
30
30
30

Totol : 610



Consei d'ad ministr,ation

Certoins possoges ont
pour le quortième trimestre I
trimestre 'l978.

été onnoncés
et le deuxième

du 23 Octobre 1977
Sont excusés : MM. Bodereou, Chevolier,

Guilloume, Guillot, Le Mogodure, Philippeou.
déjà
977

Lo séonce est ouverte à t h. 40, sous lo
présidence de M. Bobin.

Le bilon finoncier provisoire ou I5 octobre
loisse opporoître des disponibilités pour un mon-
tont de 105.377 F., ce qui, compte tenu des
foctures et des chorges qui restent à poyer, per-
met d'envisoger environ 50.000 F. d'investisse-
ments en 1978. On note dons les recettes une
ougmentotion des séjours qui correspond è l'oug-
mentotion des torifs. Lo fréquentotion du chô-
tequ o été cette onnée identique è celle de l'on-
née précédente, mois. les stoges ont été mieux
équilibrés. Côté dépenses, on note une diminu-
tion du chopitre olimentotion et une ougments-
tion des dépenses de librqirie dues à Io réédition
de << Por lo proktikontoj ». Les investissements
onr été de 65.000 F.

Le problème de l'organisotion des exomens
o été soulevé. Le but de Grésillon est de foire
protiquer I'esperonto por tous, ce qui, à certoines
périodes, peut omener I'orgonisotion de cours
uniquement en esperonto qui ne peuvent préten-
dre préporer ô un exomen en deux ou trois se-
moines. ll est néonmoins nécessoire de loisser
oux porticiponts lo possibilité de posser les exo-
mens è Grésillon.

Le colendrier des stoges pour 1978 o été
fixé comme suit :

Pôques. 
- 

Du 9 ou 15 ovril
jeunes.

stoge de

Eté. 
- 

Du lundi 3 juillet qu dimonche 23
juillet : conférences (odministrotion, M. et Mme
Bobin); du lundi 24 iuillet ou dimonche I3
ooût : cours (odministrotion, M. et Mme Doi-
ron) ; du lundi I4 ooût ou dimonche 3 sep-
tembre : cours (odministrotion, M. et Mme
Guillot).

ll o été décidé de foire exécuter une cer-
toin nombre de trovoux : deux solles de cours
se rcnt oménogées dons les communs ; dons ces
solles, ie p,:r'toil sero remplocé por une porte
vitrée et l'instcrliotion électrique sero revue; lo
chombre située dcns les communs, à côté de lo
solle de reliure, sero refoite. Le moÇon sero
ccntocté pour oménoger une remise è ioubelles
et cimenter le sol de lo solle de ping-pong.

A l'intérieur du chôteou, plusieurs oméno-
gements sont prévus. L'escolier menont ou deu-
xième étoge sero terminé, et I'instollotion d'une
'iriteurse est prévue dons lq cuisine. De même,
l'équipement du lobo-photo sero complété. Enfin,
est évoquée lo nécessité d'ovoir à Grésillon une
mochine à écrire en étot, oinsi que du motériel
de reprcduction.

Lors de l'ossemblée génércle du printemps,
six sièges du conseil d'odministrotion seront à
pcurvoir. Les condidotures devront être déposées
ovont le 3l décembre, o{in de permettre l'orgo-
nisotion du vote por correspondonce. Le Conseil
d'odministrotion souhoite que des jeunes posent
Ieur condidoture.

A Io suite du désir exprimé por de nom-
bi'eux étrongers de subir à Grésillon un exomen,
une telle épreuve pourro être orgonisée. Un di-
plôme correspondont sero édité.

Le stock des << Normondoj Rokontoj » est
mointenqnt déposé à Grésillon. Toutes les de-
mondes de libroiries devront désormois y être
od ressées.

Lo séonce est levée à 1 6 h. 30

Le secrétoire de séonce :

R. JELENC.



NOUS TENONS EGAIEMENT
A VOTHE DISPOSITION :

Cartes postales de Grésillon :

noir:
couleur :

Cuillères de collection :

Pendentifs :

Disques de stationnement :

Etoiles pour vitres de voitures :

Pensez à acheter :

FALSAJ AMIKOJ
en Esperanto

de R, Bernard e+ A. Ribot

3,50 F. (-'1- port : 4,45 F.)

0,60 F
0,80 F.

13,00 F

12,00 F.

4,00 F.

2,00 F.

NOS COURS

PAR CORRESPONDANCE
Cours !" degré. - l6 livrets

illustrés qui permeltent d'acquérir
les bases essentielles de la longue.
Cours el corrections : 60,00 F.

Cours 2 degré. 
- 14 leçons

présentées sous forme de feuillets.
PermeT d'acquérir une connaisson-
ce pratique de la langue. Cours et
correcTions : 6C,00 F.

Cours 3' degré. Excellent
entraînement à un cours supérieur :

versions, thèmes, étude de texfes.
Cours et corrections : 40,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cour^s à ceux qui ne les possèdent
pas déià.VOUS POUVEZ COIVIMANDER

Vos livres d'étude
Vos dictionnaires
Vos livres de littérature, poésie,

théâtre, histoire;' géographie,
sciences, à notre Service Librairie

à M. CIBET

" La Timeraie "
VIEIL.BAUGÉ . 49150 BAUGE

Etablir les chèques de paiement à :

MAISON CULTURELLE ESPEBANTISTE
C.C.P. Nantes 14BS-39

Prix franco au-dessus de 20 Fr.

8A8EE88BBB8AAA 8E8E'

tES EXTBAITS DE NOTRE

GATÀ[.OGUE

...auiourd'hui

Quelques livres d'Erlmond Prival

Vivo de Zamenhof (14 frs)

Aventuroj de pioniro (14 frs)

Juna§a verkaro (14 frs)

Karlo (5 frs)

Vivo de Gandhi (20 Jrs)

POUR VOS COURS
DE PERFECT!ONNEMENT

Le llvre qu'll vous faut :

POR LA PBAKTIKANTOJ

dô P. Babin

Prix : 't8,00 Fr. + Frais d'envoi

rr8()8ûûutt8tûtaûtû 88r


